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flowing river whirled like the wheel of the potter with which he made his earthenware vessels (Malai. 473,474). The white cloud enveloping the hill looked like the smoke arising from the potters' kiln where he baked his vessels (Akama 308:5,6). The fruit of the Banyan tree was red in colour like a newly baked earthen-ware vessel (Aink. 303:i).
5.  Pan tarn (Utensil)
The heroine recovered her beauty embracing her lord of the handsome chest like turbid water in an utensil becoming clear when mixed with the paste of the clearing-nut (Kali. 142:62-64).
6.  Karavaik  kalam (Milking vessel)
The dark beauty of the heroine wasted away owing to pale sallowness benefiting neither her nor the hero, like the milk of a cow, falling on the ground benefiting neither its calf nor the milking vessel (Kum.27). The heroine of the Mullaf tract after keeping the vessels full of milk safely in the house and tethering the calf with ropes, began to play with her companions wearing a blue garment (Kali. 111:1-6).
7.  Kuppi (Bottle)
lonians brought cool and fragrant mead in fine bottles (Puram.sens). The narrow-mouthed pool resembled a blue-coloured bottle filled with toddy (Kuru. 193:1,2).
8.  Pataikkalam   (Weapon)
The coastal town knew no other battle than, fighting with the eneniy face to face without turning back using hands and weapons to kill the enemy (Pat. 69-72).
9.  Mucai (Crucible)
As the hooves of the deer pressed down upon the inkai and wild-jasmine that had fallen upon the sand in the cold season, the water bubbling out of flowers looked like molten silver being poured out of crucibles (Nan i24;4-s).
Kalavani - Toka! (Fan-tail of a  Peacock)
The peacock that had eatea the forked   ears of
millet corn would spread its lovely fan-tail from the branch of the kuruntam tree and utter cries like women chasing away parrots (Akam. 194 :9-i5).
Kalava Maiiai - Tokaiyaiutaiya    Anmayil (Peacock with a fan-tail)
Mutamociytr guided the minstrel's wives to go and meet Ay Antiran, her appearance resembling a peacock with a lovely fan-tail as the breeze from the hill lifted up her fragrant tresses
(Puram,133:4-7).
.- Mufiuvfiy (Joint) The flesh of the deer torn off from the joint after the tiger had killed it and eaten its fill of it, lay on the ground emitting a foul-smell   (Akam. 97: 1,3).
Kaiavai - Kalappu (Mixture)
The minstrel was instructed to go to Amur where the younger sister of the fanners would give him white cooked rice mixed with a mess of
Crabs  (Ciru.195).
Kalan - 1. Anikalan (Ornaments) The band of player-minstrels obtained from Valvilori tuskers, ornaments arid a wreath of jewelled blue-lilies inlaid with gems strung together on a silver thread (Puram, 153:4-9). The hero returned after successfully completing his enterprise winning goodly ornaments, rare like Uraiyur city with its righteous assembly
(Akara.93:5-7).
2.  Marakkalan (Sailing   vessel)
Women would count from the grove by the sea sailing vessels wafted ashore by the wind (Puram.
386:14,15).
3.  Unkalan (Eating vessel)
The base-born attendant in the crematory would offer boiled food without salt as oblation to the dead, placing it on the ground as an eating
vessel (Puram. 363:  12-15).
4.  Pdntam (Vessel)
A big jar with savoury vinegar, tied with ropes all round was fixed to the cross-bar of the cart driven by salt-merchants (Peru. 56-57). raft'brought by the waves,the heroine too was relieved of her distress with the return of the hero (Kali.134:24-27). The pilot of a ship would mend with his tools, the sail, the cordage and the planks of his damaged vessel and make it fit for sailing again (Pari. 10:53 - 55).
